


Bilbao

Bayonne

Pau
Toulouse

Paris

Bordeaux

› 2h Paris LGV (Ligne Grande Vitesse / High Speed train)
› 3h Madrid 
› 1h45 Bilbao 



› Culture: Bordeaux,  patrimoine mondial de l’UNESCO, “ville d’art et d’histoire”, 
exemplaire par l’unité de son expression urbanistique et architecturale / Bordeaux, 
part of the UNESCO World Heritage List, "City of Art and History”, "an outstanding 
urban and architectural ensemble”. 

› Vin/Wine: la capitale mondiale du vin avec environ 10.000 châteaux producteurs / 
the wine capital of the world with around 10,000 wine-producing châteaux.

› Environnement / Environment: situé à seulement 1h de l’Océan atlantique,  un climat
doux océanique et une riche nature / located just 1 hour from the Atlantic Ocean, a 
mild oceanic climate and rich natural surroundings.

Riche patrimoine culturel et naturel …  

Rich cultural & natural heritage…

Bordeaux: 
Top city to 

visit in 2017



› 187 hectares: un des plus grands

campus européens / one of the largest 
campus sites in Europe



Fusion des universités : Bordeaux 1, Bordeaux 2 et 
Bordeaux IV Montesquieu / Universities Bordeaux 1, 
Bordeaux 2 and Bordeaux IV Montesquieu merged

Université Bordeaux 1 se divise en : Bordeaux 1 (sciences et 
technologies) et Bordeaux IV Montesquieu (économie, droit, 
sciences politiques)  / Division  of Bordeaux 1 university in : 
Bordeaux 1 (Science and Technology) and Bordeaux IV 
Montesquieu (Economics, Law, Political Science)

Subdivision de l’UB : Bordeaux 1 (sciences, économie, droit),
Bordeaux 2 (sciences sociales, sciences de la vie et de la 
santé), et Bordeaux 3 Michel de Montaigne (arts et sciences
humaines) / Subdivision of the UB into : Bordeaux 1 (law, 
economy, science), Bordeaux 2 (life, social and health 
science), Bordeaux 3 Michel de Montaigne (art, human
sciences)

Création de l’université  de Bordeaux   par 
le Pape Eugène IV / The University of Bordeaux
is founded by Pope Eugene IV

1441

1968

2005

2014



Informations clés
Facts and figures



Informations clés / Facts & figures

› + 56,000 étudiants / students

7,200 étudiants internationaux / 

international students

2,000 étudiants en échange

(entrants/sortants) / exchange 
students (incoming/outgoing)

Nos étudiants
Our students

3ème université en France
(basé sur le n° d’étudiants) 

3rd French university 
(based on n° students)

› 5,900 personnels / staff members:

3,200 enseignants-chercheurs / 
academic and research staff 

900 chercheurs (externes) / research 
staff (external)

Nos personnels
Our staff

Le classement générale de Shanghai General 2022: 201-300  
(parmi les 12 meilleures université en France)

Shanghai General Ranking 2022: 201-300  
(within the top 12 of French universities)



Informations clés / Facts & figures

› 150 programmes en Licence (Licence Pro) /            

Bachelor (incl. vocational) programs 

› 250 programmes en Master / Master programs

› 55 diplômes nationaux en santé / national diplomas in 

health 

› 60+ programmes internationaux de tous les niveaux / 

international study programs at all levels (18
programmes labellisés par l’UE / EU-labeled programs)

› 700 universités partenaires / partner universities         

(80 pays / countries)

Formation / Education

Diplôme national en Science du vin / 

National diploma in wine science

› 90 laboratoires de recherche / research laboratories

› 23 international research laboratories

› 8 écoles doctorales / doctoral schools 

› 2,000 PhD étudiants / students

› 120 EU projets collaboratifs / collaborative projects 

(H2020, FP7)

Recherche / Research

Partnerships with national research institutes



Formation et Recherche
Education and Research
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Formation : 4 collèges & 3 instituts
Education: 4 colleges & 3 institutes 

Sciences et Technologies

Science and technology

Health sciences

Sciences de la Santé

Law, political science, 
economics and management

Droit, Science politique, 
Economie et Management 

Sciences de l’Homme
Human sciences

Institut des sciences de la vigne et du vin 
Institute of vine and wine science

University Institute of technology

Institute universitiare technologique

Institute of education
Institut national supérieur du professorat et de l’éducation



Recherche
Research

Sciences sociales 
des changements 

contemporains 

Social Sciences 
Contemporary 

Changes

Sciences et 
technologies pour 

la santé

Sciences et 
Technologies for 

Health

Sciences de la 
matière et du 
rayonnement 

Matter and 
radiation 
sciences

Sciences 
biologiques et 

médicales

Biological and 
medical sciences

Santé publique 

Public Health

Sciences de 
l’ingénierie et du 

numérique 

Engineering & 
numerical 
sciences

Evaluation, 
Comportements, 

Organisations

Evaluation, Behavior 
and Organizations

Droit et 
transformations 

sociales 

Law and social 
transformationSciences de 

l’environnement

Environmental 
Sciences

Bordeaux 
NeuroCampus
(Neuroscience)

Sciences 
archéologiques 

Archaeological 
Sciences

11 
départements
departments
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8 écoles doctorales / 8 doctoral schools 

Droit
Law

Economic sciences, 
management & 
demographics

Mathématiques et 
Informatique

Mathematics & 
computer science

Sciences Chimiques
Chemical science

Sciences et Environnements
Science & environment

Société, Politique, Santé publique
Society, politics 
& public health

Sciences Physiques et de l’Ingénieur
Physics & engineering

Sciences de la Vie et de la Santé 
Health & life sciences



Mes études à Bordeaux 
My studies in Bordeaux 
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Enseignement supérieur en France  
Higher Education in France › Vacances de la Toussaint / Fall holidays

31/10/2022  – 04/11/2022

› Vacances de Noël / Christmas holidays
19/12/2022– 30/12/2022

› Vacances d’hiver / Winter holidays
13/02/2023 – 17/02/2023

› Vacances de printemps / Spring holidays
17/04/2023 – 21/04/2023

› Semestre d’automne / Fall semester : septembre – décembre /                                

September – December

› Examens / Exams : décembre – janvier / December – January

› Semestre de printemps  / Spring semester : janvier  - mai / January - May

› Examens  / Exams : mai – juin / May – June

La présence aux examens est obligatoire. / Your attendance at the exams is mandatory. 
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Inscription à l’université / Registration at the university

Inscription administrative / Administrative registration 

3 étapes / 3 steps : 
1. envoyer les documents demandés  à incoming-

talence@u-bordeaux.fr*/ send the required
documents to incoming-talence@u-bordeaux.fr*

2. compléter son inscription en ligne et télécharger les 
documents / complete the online registration and 
upload the documents

3. activer votre compte ENT (Espace Numérique de 
Travail) / activate your ENT (Espace Numérique de 
Travail) account

› Une fois votre inscription complétée, à la DRI vous 
obtiendrez votre carte étudiante. /                                            
Once the registration is completed,                                                  
in the International office we will
provide you with your student card.

* If you are student in one of the international double degree
programs, you send the documents to anna.gerykova@u-bordeaux.fr . 

Inscription pédagogique / Pedagogical registration 

Le contrat pédagogique (CP)* / Learning agreement  (LA)*
› pour les étudiants en échange / for exchange students
› pour les étudiants en double diplôme / for students in 
international double degree

› 1 semestre = 30 crédits ECTS/ 1 semester = 30 ECTS credits
› 2 semestres = 60 crédits ECTS/ 2 semesters = 60 ECTS crédits

› les dates limites pour rendre le contrat pédagogique  signé à la 
DRI / deadline to return the signed Learning agreement to the 
International office : 

› semestre d’automne / Fall semester :
20 septembre 2022 / 20th September 2022

› semestre de printemps / Spring semester : 
30 janvier 2023 / 30th January 2023

* Etudiants Erasmus+: contrat pédagogique en ligne (obligatoire) 
Erasmus+ students : Online Learning agreement (mandatory)

Tout changement de  CP doit être reporté sur un 
nouveau CP. / Any up-date of the LA must be reported in 
a new LA. 

mailto:incoming-talence@u-bordeaux.fr
mailto:incoming-talence@u-bordeaux.fr
https://idnum.u-bordeaux.fr/
https://idnum.u-bordeaux.fr/
mailto:anna.gerykova@u-bordeaux.fr


16

ENT
account
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CM cours magistral (théorie)

course of theory

TD travaux dirigés 

practical assisted class

TP travaux pratiques 

class of practice

DS devoir surveillé

supervised exam

DST devoir surveillé terminal 

final supervised exam

CC contrôle continu

mid-term exam 

Note minimale pour valider un cours /
Minimum score to approve a course 

› 10/20 (100/200)

Un cours peut être composé d’un CM et d’un TD/TP, les deux parties sont obligatoires. 
The course unit may include a CM and a TD/TP, both parts are mandatory. 

Il y a deux sessions d’exams / There are two terms of exams : 

› la 1ère session est obligatoire / the 1st term is mandatory
› la 2nde (« rattrapage ») est facultative mais l’inscription à ces examens est 
indispensable (examen.licence.st@u-bordeaux.fr, examen.master.st@u-bordeaux.fr). / 
the 2nd is optional but the registration to these exams is required 
(examen.licence.st@u-bordeaux.fr, examen.master.st@u-bordeaux.fr). 

IMPORTANT 

› La présence aux cours est obligatoire. / Your attendance in the classes is mandatory. 

› La présence aux examens est obligatoire. / Your attendance in the exams is mandatory. 

› Les règles concernant des cours et des examens sont les mêmes pour les étudiants 
français et les étudiants internationaux. / The rules regarding the courses and the exams 
are the same for French and international students. 

› Lorsque vous échouez l’examen à la 1ère session, vous devez le repasser à la 2nde session
mais vous devez vous y inscrire : examen.licence.st@u-bordeaux.fr, examen.master.st@u-
bordeaux.fr. / Whether you fail an exam in the 1st term, you have to repeat it in the 2nd

term of exams but you have to register in : examen.licence.st@u-bordeaux.fr, 
examen.master.st@u-bordeaux.fr. 

› Vous ne pouvez pas obtenir des crédits pour un cours de sport. / The sport course is
not a credit-seeking course. 

Bon à savoir/ Good to know

La présence aux examens est obligatoire. / Your attendance at the exams is mandatory. 

La présence aux cours est obligatoire. / Your attendance at the courses is mandatory. 

mailto:examen.licence.st@u-bordeaux.fr
mailto:examen.master.st@u-bordeaux.fr
mailto:examen.licence.st@u-bordeaux.fr
mailto:examen.master.st@u-bordeaux.fr
mailto:examen.licence.st@u-bordeaux.fr
mailto:examen.master.st@u-bordeaux.fr
mailto:examen.licence.st@u-bordeaux.fr
mailto:examen.master.st@u-bordeaux.fr


Quelques informations pratiques
Some practical information



Banque / Bank
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Quand vous pourriez avoir besoin d'un compte bancaire français? 
When you may need a French bank account?  
› CROUS, demande de la CAF, numéro de téléphone français, etc. 
› CROUS, CAF application, French phone number, etc. 

Comment faire pour ouvrir un compte bancaire? /How does it work if you
wish to open a bank account ? 

› Prendre rendez-vous à la banque / Schedule an appointment in a bank
› Préparer les document suivants / Prepare the following documents : 

 Carte d’identité ou passeport / Indentity card or passport

 Attestation de domicile en France  / A proof of your housing in France 

 (la lettre d’acceptation de l’université) / (Acceptance letter from the 
university)

A la banque vous pouvez aussi souscrire un contrat d’assurance habitation 
(obligatoire en France). 
In the bank you can also contract an insurance for your housing (mandatory
in France). 

L’université de Bordeaux n’a pas de contrat particulier avec une banque. 
The University of Bordeaux doesn’t have an agreement with any bank.



Les étudiants de nationalité non-européenne ont besoin d’un visa étudiant pour 
venir étudier à l’université de Bordeaux. 

Vous avez obtenu : 
› une carte de séjour « étudiant »
› un VLS-TS « étudiant » ou « étudiant mobilité »
› un visa « carte de séjour à solliciter », mention « étudiant » ou « étudiant 

mobilité »
Vous aurez besoin de le valider en ligne dans les 3 mois suivant votre arrivée en 
France. 

Pour plus de renseignements: site web « Carte de séjour »
Contact :  accueil.etudiants@u-bordeaux.fr

The non-European students need a student visa in order to come for studies at the 
University of Bordeaux. 

You have obtained : 
› Residence permit « étudiant »
› The VLS-TS (long-stay visa) « étudiant » or « étudiant mobilité »
› The visa « carte de séjour à solliciter », specified as « étudiant » or « étudiant 

mobilité »
You will have to validate it online at latest 3 months after your arrival in France. 

More information : website « Student residence card »
Contact :  accueil.etudiants@u-bordeaux.fr

Titre de séjour 
Residence permit
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https://administration-etrangers-en-france.interieur.gouv.fr/particuliers/#/

https://www.u-bordeaux.fr/International/Venir-a-Bordeaux/Etudiants-internationaux/Informations-pratiques/Carte-de-sejour-Etudiant/Sejour-en-France
mailto:accueil.etudiants@u-bordeaux.fr
https://www.u-bordeaux.com/Education/Admissions/Practical-information/Student-resident-card
mailto:accueil.etudiants@u-bordeaux.fr


Etudiants européens / European students
› Les étudiants européens possèdent la Carte Européenne d’Assurance 
Maladie (CEAM) qui devrait les couvrir pour les soins de santé. / The 
European students have the European Health Insurance Card (EHIC) 
which might cover them for health cares. 

Etudiants non-européens / Non-European students
› Après l’inscription à l’université,  les étudiants non-européens doivent 
souscrire la Sécurité sociale. Vous obtiendrez votre numéro de sécurité 
sociale. / After the registration at the university, the non-European
students have to apply for the French « social security ». You’ll obtain
your social security number. 

Rapatriement / Repatriation
› Vous devez posséder votre assurance qui couvre le rapatriement dans 
votre pays d’origine. / You have to have a Health insurance covering the 
repatriation to your home country. 

Sécurité sociale 
Social security

21

www.etudiant-etranger.ameli.fr
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COVID-19: mesures sanitaires/ sanitary measures

Restrictions / Measures
› Masque est recommandé dans les lieux clos, dans les 

rassemblements et les transports / mask is recommended
in closed or crowdy areas and in the transports

Testé(e) postif(ve) / Tested positive 
› si vous êtes vacciné(e) : 7 jours complets / if your are 

vaccinated : 7 full days
› si vous n’êtes pas vacciné(e) : 10 jours complets / if you

are not vaccinated : 10 full days

Se renseigner / Find an information 
› site web de l’université / university website
› site du ministère en France / French gouvernment website
› Agence régionale de santé Nouvelle Aquitaine (Gironde 33)

Où se faire dépister ? / Where you can make a test ? 
› dans un laboratoire (PCR) ou à la pharmacie (antigénique) –
rendez-vous sur doctolib.fr / in a  laboratory (PCR) or pharmacy
(antigenic) - take an appointment on doctolib.fr

Et en cas des symptômes? / And in case of symptoms? 
› faire le test et rester en isolement / make the test and stay in 
quarantine
› appeler le 15 (112) en cas des difficultés respiratoires / call 15 
(112) in case of respiratory complications 
› informer la DRI / inform the International office 
› se déclarer via le formulaire StaySafe/ declare yourself through
Stay Safe form

Numéros importants / Important numbers
SAMU  / Emergency : 15
COVID-19 :  0 800 130 000
Espace Santé Etudiant / Student Health center : + 33 5 33 51 42 00
DRI numéro d’astreinte / International office emergency number : +33 6 79 89 16 32

Respecter les consignes = protéger la santé de tous./ Respecting measures = protecting everybody’s health.

Application TousAntiCovid
Google Play / App Store

https://www.u-bordeaux.fr/urgence/informations-covid-19
https://www.u-bordeaux.fr/urgence/informations-covid-19
https://www.gouvernement.fr/info-coronavirus
https://www.gouvernement.fr/info-coronavirus
https://www.nouvelle-aquitaine.ars.sante.fr/
https://www.doctolib.fr/
https://www.doctolib.fr/
https://www.gouvernement.fr/info-coronavirus/tests-et-depistage
https://www.gouvernement.fr/info-coronavirus/tests-et-depistage
https://staysafeub.u-bordeaux.fr/
https://staysafeub.u-bordeaux.fr/
https://www.u-bordeaux.fr/Campus/Espace-sante-etudiants
https://www.u-bordeaux.com/Welcome/Student-life/Campus-life
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.ingroupe.verify.anticovid&hl=fr&gl=FR
https://apps.apple.com/fr/app/tousanticovid-verif/id1562303493
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Contacts d’urgence / Emergency contacts
Numéro d’appel d’urgence  européen
European emergency number

112

Police 17

SAMU 
Emergency Ambulance Service

15

Pompiers 
Fire service

18

Poste Central de Sécurité Incendie (PCSI) - Talence
Security in the campus - Talence

+33 (0)5 40 00 89 79

Espace Santé Etudiant 
Student Health Center

+33 (0)5 33 51 42 00

Infirmière
Nurse

+33 (0)5 40 00 36 81

Numéro d’astreinte  de la DRI
International office emergency number

+33 (0)6 79 89 16 32



1. Dire “bonjour” lorsque vous commencez une communication. / Say 

“bonjour” when you start your communication. 

2. Un e-mail est un courriel électronique, il convient de préciser l’objet de 

votre courriel, se présenter, exprimer clairement votre/vos demandes, 

utiliser des formules de politesse et  signer à la fin. / The e-mail is an 

electronical mail, you should specify the object of your mail, introduce

yourself briefly, specify your request(s), use the forms of politeness 

and sign at the end. 

3. Être attentif/ive aux conseils du personnel ou des enseignants. /

Be aware of the advices provided by the staff. 

4. Être poli(e), avoir du respect pour les autres et être diplomate. /                      

Be polite, respectful and diplomatic. 

Quelques conseils / Some advices

24



Mon campus vert
My green campus
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› ... Pacte vert de l’Europe : l'UE s'est engagée à atteindre la neutralité 
climatique d'ici 2050 / …European Green Deal :  European Union has 
committed to achieving Climate neutrality by 2050.

› …l’université de Bordeaux se lance avec ses 24 engagements dans les 
transitions environnementales et sociétales / …the University of Bordeaux 
established the 24 commitments to the environmental and society transition

› … le nouveau programme Erasmus+ 2021-2027 ainsi que d’autres programmes (dont 
ENLIGHT), dans lesquels l’université prend part, soutient les pratiques respectueuses de 
l’environnement / … the new Erasmus+ 2021-2027 program as well as other programs (ie. 
ENLIGHT), in which the university is taking part, are supporting the practises respectful
towards the environment

https://www.consilium.europa.eu/fr/policies/green-deal/
https://www.u-bordeaux.fr/universite/nos-engagements/transitions
https://www.u-bordeaux.fr/universite/nos-engagements/transitions
https://enlight-eu.org/
https://enlight-eu.org/
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Quelques idées pour commencer  Some ideas to start
› premier pas, faites votre bilan carbone  the first step : make your carbon checkup

› Profitez de la culture locale  Enjoy the local 
culture :

› Des produits locaux (marché)  the local 
products (market)

› Commander votre petit panier campus 
(fruits/légumes) Order your little 
campus basket (fruits/veggies)

› Des traditions locales  the local 
traditions 

› Engagez-vous dans une association ou 
une initiative  take part in a une 
association or an initiative

› Composteur sur chaque campus 
Compost bin on each campus

› Participez à la fresque climat (des sessions à 
venir)  participate in « climate fresco » 
(sessions will be organized)

› Vivez différemment votre séjour en France 
Live your stay in France differently : 

› Voyagez plutôt à vélo (MAMMA), en 
train, bus, covoiturage (Blablacar)… 
travel rather by bike (MAMMA), train, 
bus, carsharing (Blablacar)…

› Remplacez un vol en Europe par un 
train/un bus  use the train or the bus 
instead of flying over Europe

› Pendant votre voyage, optez pour une 
alternative locale (Coachsurfing, …) 
opt for an alternattive accommodation 
while travelling 

› Et si vous passiez les vacances de Noël 
en France ?  And what about spending
the Christams holidays in France? 

› Visiter Etu’récup au lieu d’acheter tout neuf  visit
Etu’récup instead of buying everything new

› Utilisez les e-mails avec modération et efficacité (lien avec des 
documents)  send the e-mails with sobriety and when it is really
necessary (link with the documents)

https://www.goodplanet.org/fr/calculateurs-carbone/particulier/?calculator=1&action=calcul&type=voyage
https://www.goodplanet.org/en/carbon-calculator/individual/
https://fr-fr.facebook.com/lespetitspaniers/
https://fr-fr.facebook.com/lespetitspaniers/
https://www.bordeaux.fr/ebx/LinkResolverServlet?classofcontent=presentationStandard&id=58313
https://www.blablacar.fr/
https://www.bordeaux.fr/ebx/LinkResolverServlet?classofcontent=presentationStandard&id=58313
https://www.blablacar.fr/
https://www.couchsurfing.com/
http://eturecup.org/
http://eturecup.org/
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DRI
Parrainage  Buddy system

Direction des Relations Internationales – International office                                
(campus Talence – A37) 
› jusqu’au 09/09/2022 : du lundi au vendredi 9h - 12h et 14h - 17h

until 09/09/2022 : from Monday to Friday 9 - 12am and 2 - 5pm 
› à partir du 12/09/2022 : du lundi au jeudi de 14h-17h30, vendredi 9h – 12h 

from 12/09/2022 : Monday – Thursday 2 – 5:30pm, Friday 9 – 12am 
› sur rendez-vous pour les étudiants à l’étranger/ with an appointment for students currently abroad

› Etudiants en échange / Exchange students · CROUS ·  FLE :                
Florane ARNAUD 
incoming-talence@u-bordeaux.fr , +33 5 4000 2853 

› Formations internationales / International programs
Stage/Internship : 

Anna GERYKOVA                                                                                             
anna.gerykova@u-bordeaux.fr , +33 5 4000 8333

› Numéro d’astreinte / Emergency number : +33 6 7989 1632

Coordinateurs pédagogiques / Mobility coordinators
› Liste sur le site web / list on the website

Bureau de la Vie Etudiante / Student life office 
› bve.talence@u-bordeaux.fr ; guichet.unique@u-bordeaux.fr
› ›   +33 (0)5 40 00 60 38

Association M-Tech

https://www.u-bordeaux.fr/International/Partir-a-l-etranger/Mobilite-etudiante/Contacts2
https://parrainage.u-bordeaux.fr/
https://parrainage.u-bordeaux.fr/
https://rendezvous.u-bordeaux.fr/private/calendrier/bureau-mobilite-talence-mobility-office-campus-talence
https://rendezvous.u-bordeaux.fr/private/calendrier/bureau-mobilite-talence-mobility-office-campus-talence
https://www.u-bordeaux.fr/International/Venir-a-Bordeaux/Etudiants-internationaux/Programmes-de-mobilite/Candidatures-en-programme-d-echange
https://www.u-bordeaux.com/Education/Admissions/Mobility-programs/Exchange-programs
mailto:bve.talence@u-bordeaux.fr
mailto:guichet.unique@u-bordeaux.fr
https://fr-fr.facebook.com/mtech.bordeaux/


Bonne mobilité !  
Enjoy your mobility !



Liste des choses à ne pas oublier

☐ s’inscrire à l’université

☐ assurance habitation 

☐ étudiants non-européens : carte de séjour 

☐ ouvrir un compte bancaire (factultatif)

☐ demander la CAF (factultatif)

☐ abonnement TBM (factultatif)

☐ demander la Carte jeune Bordeaux (facultatif) 

Things to do not forget

☐ registration at the university

☐ housing insurance

☐ non-European students : residence permit card

☐ open a bank account (optional)

☐ apply for CAF (optional)  

☐ transport pass TBM (optional)

☐ apply for Carte jeune Bordeaux card (optional)  
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